6B | Christmas LED Lights

Do not connect the chain to power supply if it
is in packaging.

Light sources are not replaceable.

Do not connect another Christmas light.

When handling, disconnect from the power
network.

In case of malfunction, do not remove bulbs and
do not repair the chain!

Do not interfere with the connection.

Suited for both indoor and outdoor use.

Should the light source rupture or become
damaged, do not use the light chain or leave
it connected

to the power supply. Instead, dispose of it in a
safe, environment-friendly way.

The product is designed for decorative lighting.
The product is not a toy; do not put it in the
hands of children!

Not suitable for year-long outdoor use.

The appliance is not intended for use by persons
(including children) whose physical, sensory
or mental disability, or lack of experience and
expertise prevents safe use, unless they are su-
pervised or instructed in the use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children
must always be supervised to ensure they do not
play with the appliance.

Only an adult person may change the batteries!
Make sure to insert the batteries with the
correct polarity!

Never simultaneously use batteries of different
brands and/or batteries charged to a different
degree!

Replace the battery compartment cover after
changing the batteries!

WARNING — THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE
USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS!
WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL
CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR
DAMAGED LIGHT SOURCES!

Technical specifications:

Powered by batteries — 3x AA 1.5 V DC
(batteries not included)

Enclosure rating — IP44

Multifunctional Chain (MF):

The light chain can be switched between eight
different lighting modes by repeatedly pressing
the button:
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. Automatic rotation between the different
modes.

. Blinking at a 0.5 s interval; then in an inter-
valof ca0.25 s.

. Rapid alternating blinking, then slower.

. Slow lighting up and dimming of LEDs
including gradual transition.

. Blinking in ca 1 sinterval; thenin aninterval
ofca0.5s.

. Slow lighting up and dimming of all LEDs.

7. Rapid alternating blinking, then lighting up

of all LEDs followed by dimming.
8. Continuous lighting.
9. Off.

Timer:

Switching on the chain also activates the timer.
The chain will stay lit for 6 hours from the mo-
ment it is turned on and will then switch off for
18 hours. It will repeat this cycle automatically
every day until you remove the batteries, the
batteries run out, or you select function 9 - off.

CZ | Vanoéni LED osvétleni

Nepripojujte fetéz k napdjeni, pokud je v obalu.
Svételné zdroje nejsou vymeénitelné.
Nenapojujte dalsi vanocni svitidlo.

PFi manipulaci odpojte z elektrické sité.

V pripadé poruchy nevytahujte Zarovky a fetéz
neopravujte!

Nezasahujte do zapojeni.

Vhodné jak pro vnitrni, tak i venkovni pouZiti.
PFi prasknuti nebo poSkozeni svételného zdroje
svételny retéz nesmi byt pouzivan nebo pone-
chan pod napétim, ale bezpecné zlikvidovan.
Tento vyrobek je uréen k dekorativnimu osvét-
leni.

Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do
rukou détem!

Nenfi uréeno k celoro¢nimu venkovnimu po-
uzivani.

Tento spotrebi¢ neni uréen pro pouzivani oso-
bami (vEetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenostf
a znalosti zabrafiuje v bezpe¢ném pouzivani
spotrebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo
pokud nebyly instruovany ohledné pouZziti spotie-
bi¢e osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze
si nebudou se spotiebicem hrat.

Vyménu baterii smi provadét pouze dospéla
osobal!

N

NN

o

o



PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!
Nikdy nepouzivejte soucasné baterie riiznych
znatek a/nebo baterie s riiznym stupném nabiti!
Po vymeéné baterii pripevnéte kryt schranky
na baterie!

UPOZORNENI{ - TENTO SVETELNY RETEZ SE
NESMi POUZIVAT BEZ PATRIENYCH TESNENi!
UPOZORNENI — NEBEZPECI URAZU ELEKTRIC-
KYM PROUDEM! NEPOUZIVAT, POKUD JSOU
SVETELNE ZDROJE POSKOZENE, NEBO CHYBI!

Technicka specifikace:

Napajeni pomoci baterii — 3x AA 1,5 V DC
(baterie nejsou soucasti baleni)

Stupen kryti — IP44

Multifunkéni Fetéz (MF):
Svételny fetéz lze prepnout do osmi rliznych
moéda sviceni pomoci opakovaného stisknuti
tlacitka:
1. Automatické stridani riznych médu blikani.
2. Blikanivintervalucca 0,5 s; poté vintervalu
cca0,25s.
3. Rychlé preblikavani, poté pomalejsi.
4. Pomalé rozsvéceni a zhasinani LED diod
véetné postupného prechodu.
5. Blikani v intervalu cca 1 s; poté v intervalu
cca05s.
6. Pomalé rozsvéceni a zhasinani vSech
LED diod.
7. Rychlé preblikavani, poté rozsviceni véech
LED diod a nésledné zhasnuti.
8. Stalé sviceni.
9. Vypnuto.

Casovac:

Rozsvicenim retézu se aktivuje také Casovac.
Ret&z tedy bude od jeho zapnuti 6 hodin svitit a
nasledné se na 18 vypne. V téchto intervalech
fetéz pracuje automaticky kazdy den az do doby,
nez z néj vyjmete baterie, nebo se baterie vybiji
nebo zvolite 9 funkci fetezu - vypnuto.

SK | Vianoé

Nepripajajte retaz k napajaniu, pokial je v obale.
Svetelné zdroje nie s vymenitelné.
Nenapéjajte dalsie vianocné svietidlo.

Pri manipulacii odpojte z elektrickej siete.

V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a retaz
neopravujte!

Nezasahujte do zapojenia.

Vhodné ako pre vnutorné, tak aj vonkajsie
pouzitie.

LED osvetlenie

Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja
svetelna retaz nesmie byt pouzivana alebo pone-
chana pod napéatim, ale bezpe¢ne zlikvidovana.
Tento vyrobok je uréeny na dekorativne osvet-
lenie.
Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do
ruk detom!
Produkt nie je ur¢eny celoroénému vonkajsiemu
pouzivaniu.
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZzivanie
osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmys-
lova alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok
skusenosti a znalosti zabrarnuje v bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a, ak na ne nebude dohlia-
dané alebo ak neboli inStruované ohladom
pouZzitia spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢om hrat’.
Vymenu batérii smie vykonavat len dospela
osobal!
Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu!
Nikdy nepouzivajte sti¢asne batérie réznych zna-
Ciek a/alebo batérie s réznym stupriom nabitia!
Po vymene batérii pripevnite kryt schranky
na batérie!
UPOZORNENIE - TATO SVETELNA RETAZ SA
NESMIE POUZIVAT BEZ NALEZITYCH TESNENi!
UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAT, AK
SU SVETELNE ZDROJE POSKODENE, ALEBO
CHYBAJU!
Technicka Specifikacia:
Napéjanie pomact’ batérii — 3x AA 1,5V DC
(batérie nie st sti¢astou balenia)
Stupen krytia — IP44

Multifunkéna retaz (MF):

Svetelnl retaz je mozné prepnut do 6smich

réznych maédov svietenia pomocou opakovaného

stlacenia tlacidla:
1. Automatické striedanie réznych moédov

blikania.

2. Blikanie v intervale cca 0,5 s; potom v
intervale cca 0,25 s.

. Rychle preblikdvanie, potom pomalsie.

4. Pomalé rozsvecovanie a zhasinanie LED
diod, vratane postupného prechodu.

. Blikanie v intervale cca 1 s; potom v inter-
valecca0,5s.

6. Pomalé rozsvecovanie a zhasinanie vSet-
kych LED diod.

. Rychle preblikdvanie, potom rozsvietenie
v8etkych LED diéd a nasledné zhasnutie.
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8. Stale svietenie.
9. Vypnuté.

Casovac:

Rozsvietenim retaze sa aktivuje aj Casovac. Re-
taz bude od zapnutia svietit' 6 hodin a nasledne
sana 18 hodin vypne. V tychto intervaloch pracu-
je automaticky kazdy der az do vybratia batérii,
ich vybitia alebo zvolenia 9. funkcie — vypnuté.

PL | Owietlenie choinkowe LED

tancucha lampek choinkowych znajdujacego sig
w opakowaniu nie nalezy podtacza¢ do zasilania.
Zrodta $wiatta nie sa przystosowane do wy-
miany.

Nie podtgczac¢ nastepnych lampek choinkowych.
Przed jakimikolwiek manipulacjami wytaczy¢ z
zasilajgcego gniazdka elektrycznego.

W przypadku awarii nie wyjmowac¢ zaréwek i
nie naprawia¢ tancucha lampek choinkowych!
Nie wolno ingerowac¢ do potgczen lampek
choinkowych.

Do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz
pomieszczen.

W razie peknigcia albo innego uszkodzenia
zrodta $wiatta, lampki choinkowe nie moga by¢
dtuzej uzytkowane, ani pozostawione pod napie-
ciem. Uszkodzony taricuch lampek choinkowych
nalezy bezpiecznie zlikwidowac.

Ten wyrob jest przeznaczony do o$wietlenia
dekoracyjnego.

Ten wyrob nie jest zabawka dla dzieci.

Nie nadaje sie do catorocznego uzytkowania
na zewnatrz.

Tego urzadzenia nie mogg obstugiwa¢ osoby
(tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje
fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bez-
pieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sg
one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane
w zakresie korzystania z tego urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Konieczny jest taki nadzoér nad dzie¢mi, aby nie
mogty sie one bawi¢ tym urzadzeniem.

Nie ingerujemy do potgczen elektrycznych.
Baterie moze wymienia¢ tylko dorosta osobal
Przy wktadaniu baterii zachowujemy ich po-
prawna polaryzacje!

Nigdy nie korzystamy réwnoczeénie z baterii
roznych marek i/albo baterii 0 réznym stopniu
natadowania!

Po wymianie baterii przymocowujemy z powro-
tem pokrywke przegrodki na baterie!
UWAGA - TEN ZESTAW LAMPEK CHOINKOWYCH
NIE MOZE BYC UZYTKOWANY BEZ ODPOWIED-
NICH USZCZELNIEN!

OSTRZEZENIE — NIEBEZPIECZENSTWO PORAZE-
NIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE WLACZA(:,
JEZELI ZRODLA SWIATEA SA USZKODZONE
ALBO ICH BRAK!

Specyfikacja techniczna:
Zasilanie za pomocg baterii — 3x AA 1,5V DC
(baterie nie sg czescig kompletu)
Stopien ochrony — IP44
Wielofunkcyjny taricuch lampek
choinkowych (MF):
Swietlny taficuch lampek choinkowych mozna
przetgczaé az do o$miu réznych trybéw $wiece-
nia za pomocg kolejnego naciskania przycisku:
1. Automatyczne zmienianie réznych trybow
migania
2. Miganie z okresem okoto 0,5 s; a potem z
czestotliwoscia okoto 0,25 s.
3. Miganie szybkie, a potem wolniejsze.
4. Powolne rozéwiecanie, a nastgpnie gasnie-
cie diod LED z tagodnym przetaczeniem.
5. Miganie z okresem okoto 1 s; a potem z
czestotliwo$cia okoto 0,5 s.
6. Powolne rozéwiecanie, a nastgpnie ga$nie-
cie wszystkich diod LED.
7. Szybkie miganie, a nastepnie rozéwiecenie
i zgasnigcie wszystkich diod LED.
8. Swiecenie ciagte.
9. Wytaczone.

Timer:
Wiaczenie taficucha aktywuje réwniez timer.
tancuch bedzie $wiecit przez 6 godzin od mo-
mentu wigczenia, a nastepnie wytaczy sie na
18 godzin. Cykl bedzie powtarzany codziennie
automatycznie, az do wyjecia baterii, ich roz-
tadowania lub wybrania funkcji 9 — wytaczone.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE
zabronione jest umieszczanie tacznie z
mmm innymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-
kowanego symbolem przekreslonego kosza.
Uzytkownik, chcac pozbyé sie sprzetu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do
oddania go do punktu zbierania zuzytego sprze-
tu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebez-
pieczne, ktére majg szczegélnie negatywny
wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢
w sprzecie niebezpiecznych substancji, miesza-



nin oraz czesci sktadowych ma potencjalny
(szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie
ludzi.

HU | Karacsonyi LED fényfiizér

Ne helyezze a fényflizért &ram ala dsszetekerve.
A fényforrasok nem cserélhetok.

Ne kdsse dssze mas karacsonyi fényfiizérrel.
A fel- és leszerelés el6tt csatlakoztassa le az
elektromos halézatrol.

Hibas mUikédés esetén ne tavolitsa el az izzokat
és ne probalja megjavitani a fényflizért!

Ne nyuljon a csatlakozéhoz.

Alkalmas beltéri és kiiltéri hasznalatra is.

Ha a fényforras megreped vagy megséril, ne
hasznalja a fényfiizért, és hlzza ki az dramfor-
rasbol. A sériilt flizért inkabb biztonsagos, kor-
nyezettudatos moédon helyezze el hulladékként.
A terméket dekoraciés vilagitas céljara ter-
vezték.

Ez a termék nem jatékszer — ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a termékkel!

Nem alkalmas egész éves kiiltéri hasznalatra.
A késziiléket felligyelet nélkil vagy a biztonsa-
gukért felelds személyektdl kapott megfeleld
tajékoztatas hianyaban nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem
képesek a késziilék biztonsagos hasznalatara.
Gondoskodjon a gyerekek felligyeletérél, hogy
ne jatszhassanak a késztilékkel.

Ne végezzen modositasokat a termék veze-
tékein.

Az elemek cseréjét kizérolag felndtt végezheti!
Az elemek behelyezésekor ligyeljen azok meg-
feleld polaritasara!

Soha ne hasznaljon egyditt kiilonb6z6 markaju
és/vagy eltér6 toltottségl elemeket!

Az elemek cseréje utan tegye vissza az elem-
tarto rekesz fedelét!

VIGYAZAT - EZ A FENYFUZER A MEGFELELG
SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO!
FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VE-
SZELYE! HIANYZO VAGY SERULT FENYFORRAS
ESETEN A HASZNALATA TILOS!

Muszaki jellemzok:

Elemekkel miikodik — 3x AA 1,5 V DC
(az elem nem tartozék)

A haz besorolasa — IP44

Tobbfunkciés fiizér (MF):
Alévé gomb megnyomasaval valthat a fényfiizér
nyolc kiilonféle vilagitasi médja kozott:
1. Avilagitasi moédok automatikus léptetése.
2. Villogas 0,5 masodperces idokozokkel, majd
0,25 masodperces idékozokkel.
3. Gyors valtakozoé villogas, amelyet lassibb
kovet.
4. Az 6sszes LED lassu felfénylése, majd
sotétedése, fokozatos dtmenettel.
. Villogas kb. 1 méasodperces id6kdzokkel,
majd kb. 0,5 méasodperces idékdzokkel.
. Az 0sszes LED lassu felfénylése és so-
tétedése.
7. Gyors valtakozo villogas, amely utan az
Osszes LED vildgitani kezd, majd elsététdl.
8. Folyamatos vilagitas.
9. Kikapcsolva.
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1d6zit6:

A lanc bekapcsolasaval az id6zitd is aktivalodik.
A lanc a bekapcsolastol szamitva 6 6ran &t vila-
git, majd 18 dréara kikapcsol. Ez a ciklus naponta
automatikusan ismétlédik, amig ki nem veszi az
elemeket, az elemek le nem meriilnek, vagy ki
nem vélasztja a 9. funkciot — kikapcsolva.

SI | LED bozicna okrasna razsvetljava

Verige ne priklju¢ujte na napajanje, ¢e je v
embalazi.

Svetlobni viri niso zamenljivi.

Ne priklju€ujte druge bozi¢ne razsvetljave.

Pri manipulaciji izklju¢ite iz elektri¢nega
omrezja.

V primeru napake Zarnic ne odstranjujte in verige
ne popravljajte!

Ne posegajte v napeljavo.

Primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo.
Pri pocenju ali poSkodbi svetlobnega vira se
svetlobne verige ne sme uporabljati ali pustiti
pod napetostjo, ampak se mora varno odstraniti.
Izdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo.
Izdelek ni igraca, ne dajajte ga v roke otrok!

Ni namenjeno za celoletno zunanjo uporabo.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno
otrok), ki jih fizi€na, Eutna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo
pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni
poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno,
da se ne bodo z napravo igrali.



Ne posegajte v napeljavo.

Zamenjavo baterij lahko izvaja le odrasla oseba!
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno po-
larnost!

Nikoli ne uporabljajte hkrati baterij razli¢nih
znamk in/ali baterije z razli¢nim nivojem
napolnjenosti!

Po zamenjavi baterij pritrdite pokrov prostora
za baterije!

OPOZORILO - SVETLOBNE VERIGE SE NE SME
UPORABLJATI BREZ USTREZNIH TESNIL!
OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI
VIRI POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Tehni€na specifikacija:

Napajanje s pomocjo baterij — 3x AA 1,5 V DC
(bateriji nista prilozeni)

Razred zascite — IP44

Veéfunkcionalna veriga (MF):
Svetlobno verigo je moZno preklopiti v osem raz-
liénih nacinov svetenja s pomocjo veckratnega
pritiska na tipko:
1. Avtomatska menjava razli¢nih naginov
utripanja.
2. Utripanje v intervalu cca 0,5 s; nato v
intervalu cca 0,25 s.
3. Hitro utripanje, nato pocasnejse.
4. Pocasno priziganje in ugasanje LED diod
vklju€no s postopnim prehajanjem.
5. Utripanje vintervalu cca 1s; nato vintervalu
cca05s.
6. PoCasno priziganje in ugasanje vseh
LED diod.
7. Hitro utripanje, nato prizig vseh LED diod in
nato ugasnitev.
8. Stalno svetenje.
9. Izklopljeno.

Casovnik:

Z vklopom verige se aktivira tudi ¢asovnik. Veriga
bo od vklopa svetila 6 ur, nato pa se za 18 ur
izklopila. Ta cikel se vsak dan samodejno po-
navlja, dokler ne odstranite baterij, se baterije ne
izpraznijo ali ne izberete 9. funkcije —izklopljeno.

RSIHRIBAIME | Novogodisnje LED

osvjetljenje

Ne prikljuCujte svjetle¢u traku u mrezu dok je
u pakiranju.
Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ne prikljucujte dodatne bozi¢ne svjetiljke.

Pri rukovanju iskopcajte iz elektricne mreze.

U slucaju kvara, ne vadite Zarulje i ne popravljajte
bozi¢ne svjetiljke!

Nemojte vrsiti intervencije na prikljucku.
Prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvo-
renom.

U slucaju kvara ili ostecenja izvora svjetla ne
koristite svjetlosni lanac i ne ostavljajte ga
priklju¢enog na napajanje. U tom ga slucaju
odlozZite na siguran nacin u skladu s propisima
o zastiti okolisa.

Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.
Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte djeci
da ga koriste!

Nije prikladno za cjelogodi$nju uporabu na
otvorenom.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju
osobe (uklju€ujuéi djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje
nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu,
osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju
upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost.
Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne dirajte oZicenje.

Baterije smije zamijeniti isk|jucivo odrasla osobal
Pobrinite se za ispravan polaritet prilikom
umetanja baterija!

Nikada nemojte istovremeno koristiti baterie
razli¢itih marki i/ili baterije napunjene do
razlicite razine!

Vratite poklopac na odjeljak za baterije nakon
zamjene baterija!

POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE
KORISTITI BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI!
POZOR - OPASNOST 0D OZLJEDE USLIJED
STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU
1ZVORI SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!

Tehnicke specifikacije:

Napaja se putem baterija— 3x AA 1,5V DC
(baterije nisu prilozene)

Klasifikacija ku¢iSta — IP44

Multifunkcijska traka (MF):
Svjetle¢u traku moZete ukljuciti u osam raznih
nacina rada viSestrukim pritiskanjem gumba:
1. Automatsko prebacivanje izmedu razlicitih
nacina treptanja.
2. Treptanje u intervalu od oko 0,5 sekunde;
potom u intervalima od oko 0,25 sekundi.
3. Brzo treptanje, zatim sporije.
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. Sporo ukljucivanje i isklju¢ivanje LED dioda,
ukljucujuci i postupni prijelaz.

. Treptanje u intervalu od oko 1 sekunde;
potom u intervalima od oko 0,5 sekundi.

. Polako ukljucivanje i isklju¢ivanje svih
LED dioda.

7. Brzi treptanje, onda uklju¢ivanje svih LED

dioda i kasnije gasenje.
8. Neprekidno sijanje.
9. Iskljuceno.

Tajmer:

Ukljuivanjem lanca aktivira se i tajmer. Lanac ¢e
svijetliti 6 sati od trenutka ukljucivanja, a zatim
¢e se iskljuciti na 18 sati. Ovaj se ciklus auto-
matski ponavlja svaki dan sve dok ne izvadite
baterije, one se ne isprazne ili ne odaberete 9.
funkciju — iskljuceno.

DE | LED-Weihnachtsbeleuchtung

SchlieBen Sie die Lichterkette nicht an die
Versorgungsquelle an, wenn sie sich in der
Verpackung befindet.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.
Keine andere Weihnachtsbeleuchtung an-
schlieBen.

Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom
Stromnetz trennen.

Bei einer Storung keine Glihlampen herauszie-
hen und die Kette nicht reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

Geeignet fiir den Innen- und AuBenbereich.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle
darf die Lichterkette nicht benutzt oder unter
Spannung gelassen, sondern sicher entsorgt
werden.

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken
bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder
fernhalten!

Nicht zum ganzjéhrigen Einsatz im AuBenbe-
reich geeignet.

Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch
Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kérperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen,
aufBer sie haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen flr
den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beauf-
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sichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Beriihren Sie nicht den Anschluss.

Der Batteriewechsel darf nur durch Erwachsene
erfolgen!

Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die
richtige Polaritat!

Verwenden Sie niemals Batterien unterschied-
licher Marken und/oder Batterien mit unter-
schiedlichem Ladungsgrad!

Befestigen Sie die Abdeckung des Batteriefaches
nach dem Batteriewechsel!

HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT
OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VER-
WENDEN WERDEN!

ACHTUNG - UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRI-
SCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE
LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!

Technische Spezifikation:

Stromversorgung mit Batterien — 3x AA
1,5V DC (die Batterien sind nicht im
Lieferumfang

enthalten)

Schutzart - IP44

Multifunktionslichterkette (MF):

Durch wiederholtes Betétigen des Schalters

kann die Lichterkette in acht verschiedene

Leuchtmodi umgeschaltet werden:

1. Automatischer Wechsel zwischen den
verschiedenen Blinkmodi.

2. Blinken im Intervall von ca. 0,5 s; anschlie-
Bend im Intervall von ca. 0,25 s.

3. Schnelles Blinken, danach langsamer.

4. Langsames Ein- und Ausschalten der

LED-Dioden, einschlieBlich eines sukzes-

siven Ubergangs.

. Blinken im Intervall von ca. 1 s; anschlie-
Bend im Intervall von ca. 0,5 s.

6. Langsames Ein- und Ausschalten aller
LED-Dioden.

. Schnelles Blinken, danach Einschalten
aller LED-Dioden sowie anschlieBendes
Ausschalten.

8. Dauerhaftes Leuchten.

9. Aus.

Timer:

Durch das Einschalten der Lichterkette wird
auch der Timer aktiviert. Die Lichterkette leuch-
tet ab dem Einschalten 6 Stunden und schaltet
sich anschlieBend fiir 18 Stunden aus. Dieser
Zyklus wiederholt sich taglich automatisch, bis

o
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Sie die Batterien entfernen, die Batterien leer
sind oder Sie Funktion 9 — Aus — wahlen.

UA | Pi3pB‘sHe citnogiofse

OCBITNEHHS

He nigkniovailite naHuor 4o Hanpyru oKW BiH
3HaXOAMTLCA B YNaKOBL.

[lskepena cBiTNa He MOXyTb ByTW 3aMiHEHI.

He nigknioyaiite HacTynHy pisas,sHy reprsHAay.
Mpu MaHinynAUii BUMKHITL 3 eneKTpoMepeski.

Y BUNafKy NOMIOMKM He BUTSATYITe NaMMouKy a He
PEMOHTYIATe naHujor!

He BTpyuvaiitecs o NiAKMIOYEHHS.

Mpu3HaueHuit ANs BHYTPILLHLOrO Ta 30BHILLHBOrO
BMKOPUCTaHHSI.

SKLWO mKepeno ceiTna TpickHe abo sincyeTbes,
ripfsiHOol He [A03BOMAETbCA KOPUCTYBATUCh
abo ii 3anuwaTt nig Hanpyroio, ane HeobxiaHo it
6e3neyHo yTuniayaTu.

Llei Bupib npusHayeHwnit ons aekopaTUBHOroO
OCBITNEHHSA.

Llein Bupib He € irpalukoio, He faBaiiTe ioro B
pyku pitam!

He npuaHaueHuit Ans LiNopiuHOro BUKOPUCTaHHS
Ha BilKPUTOMY MOBITPI.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHMIA A1 KOPUCTYBAHHS
ocobaM (BKMIOUHO aiTen), Ans KoTpux ianuHa,
royyTTEBA Y4 PO3yMOBa HE3AIBHICTb, UM He focTa-
TOK [I0CBifly Ta 3HaHb 3abopoHse HUM besneyHo
KopuCTyBaTHCA, AIKLLO Taka ocoba He byae nin
NOrNAAOM, UM AIKLLO He Byna nposefeHa ans Hei
iHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOKMBa-
YyeM BianoBigHolo ocobolo, KoTpa Bignosifae 3a
i 6e3neyHicTb. HeobxigHO AMBMTUCH 3a AiTbMU
Ta 3a6e3neunTy,wob 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.
He BTpyuvaiitech 4o MiaKMIOYeHHs!.

3amiHioBaTn baTapeiikn Moxe Tinbku aopocna
ocobal!

Mpu BkNapaHHi batapeiiku nbaiite Ha NpaBunb-Hy
nonsipHicTs!

Hikonu opHouacHo He BUKopucToBYiiTe baTa-peit-
KW pisHUX Mapok i/abo baTapenku 3 pisHuUM
CTyneHeM 3apsikm!

Micns 3aMiHn BaTapeiiok 3akpuiiTe KpULLKY
HaTapeiiHoro Bifciky!

NOMEPEMXKEHHSA - LIIO MPASHAY HE 103BO-
NAETbCA BUKOPUCTOBYBATU BE3 HEOBXIA-
HUX MPOKNAMOK!

NONEPEAXEHHA — HEBE3MEKA YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBA-
TUCb, AIKLLLO [XKEPEITO CBITJ1A MOLLKOQKEHO
ABO M0r0 TAM HE MAE!

TexHiuHa cneumdikauis:
YKuBnenHa 3a nonomoroio 6atapeiiok — 3x AA
1,5 B nocTiitHoro cTpymy
(6aTapeiiku He BXOASTb Y KOMMNEKT)
CryniHb 3axucTy — IP44
MynbTuchyHKuUioHIWiHa ripnaHaa
(Mr):
CBIiTNORIOAHY TipNAHLY MOXIMBO NepeMuKaTit o
BICbMM PEKMMIB CBITIHHS 3a A0MOMOrOl0 NOBTOP-
HOrO CTUCHEHHA:
1. ABTOMaTWNUHO 3MIHIIOTLCA Pi3HI pexuMn
MUraHHA.
2. MuranHa B iHTepBanax npubnusHo 0,5 cek.,
noTiM B iHTepBanax npubnunsHo 0,25 cek.
3. LUBnake MUraHHA, NOTIM NOBINbHiLLe
. TNoBinbHe 3aCBiYeHHS Ta 3racaHHs CBIT/OAIO-
AiB BKIIIOYHO MOCTYNOBOr0 Nepexony.
5. MuraHHsa B iHTepsani npubnusHo 1 cek.,
noTiM npubnunsto 0,5 cek.
6. MNoBiNbHe 3aCBIYEHHS Ta 3racaHHs BCiX
cBiTnopioni.
7. WBMaKe MWraHHs, NoTiM 3acBiYeHHS BCiX
CBIT/IOAIOAIB Ta NOCTYNOBE 3racaHHs.
8. MMocrTiitHe cBiTno.
9. BuMKHeHo.

Taiimep:

YBIMKHEHHS TipNAHAN TaKOX aKTUBYE TanMep.
TipnsHAa CBITUTIME 6 FOANH 3 MOMEHTY YBIMKHEH-
HSl, @ NOTIM BUMKHeTbCS Ha 18 roamH. Lei umkn
NOBTOPIOETHCA LOAHA aBTOMATUYHO, IOKN BU HE
BuiMeTe baTapeiiki, BOHM He po3paasTbes abo Bu
He BubepeTte thyHKLUII0 9 — BUMKHEHO.
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ROIMD | Iluminatie de craciun cu LED

Nu conectati lantul la alimentare, daca se afla
in ambalaj.

Sursele de lumina nu sunt inlocuibile.

Nu conectati altd iluminatie de craciun.

in timpul manipularii deconectati de la reteaua
electrica.

In caz de defectiune nu scoateti becurile si nu
reparati lantul!

Nu interveniti la conectare.

Adecvatd atat pontru utilizare interioara, cat
si exterioara.



in cazul craparii ori defectarii sursei de lumina
este interzisa folosirea lantului luminos ori
mentinerea lui sub tensiune, acesta trebuie
lichidat in siguranta.

Acest produs este destinat pentru iluminare
decorativa.

Acest produs nu este jucarie, nu-l ldsati la
indemana copiilor!

Nu este destinat pentru utilizare permanenta
in exterior.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) a cdror capacitate
fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedica utili-
zarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi
supravegheate sau dacd nu au fost instruite
privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asiguratd supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu interveniti la conectare.

inlocuirea bateriilor o poate efectua doar o
persoand matura!

La introducerea bateriilor respectati polaritatea
corecta!

Nu folositi concomitent baterii de tipuri diferite
si/sau baterii cu grad diferit de incarcare!
Dupéinlocuirea bateriilor fixati capacul locasului
bateriilor!

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA
ACESTUI LANT LUMINOS FARA GARNITURI
ADECVATE!

ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU
CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE
DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Specificatie tehnica:

Alimentarea cu ajutorul bateriilor - 3x AA 1,5 V
DC (bateriile nu sunt incluse in pachet)

Grad de protectie — IP44

Lant multifunctional (MF):
Lantul luminos se poate comuta in opt moduri
de luminare diferite prin apasarea repetata a
butonului amplasat:
1. Variatia automata a diferitelor moduri
de clipire.
2. Clipire la interval de cca 0,5 s; apoi la
interval de cca 0,25 s.
3. Clipire rapida, apoi incetinita.
. Aprinderea si stingerea lenta a diodelor LED
inclusiv trecerea treptata.
. Clipire lainterval de cca 1 s; apoi la interval
decca05s.
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. Aprinderea si stingerea lentd a tuturor
diodelor LED.
7. Clipire rapidd, apoi aprinderea tuturor
diodelor LED, urmata de stingere.
8. lluminare continua.
9. Oprit.

Temporizator:

Prin aprinderea sirului luminos se activeaza si
temporizatorul. Sirul va lumina timp de 6 ore de
la pornire, apoi se va opri pentru 18 ore. Acest
ciclu se repetd automat in fiecare zi pana cand
scoateti bateriile, acestea se descarcd sau
selectati functia 9 — oprit.

LT | Kalediné Sviesos diody girlianda

Nejunkite girliandos j maitinimo $altinj, jei
girlianda yra pakuotéje.

Sviesos $altiniai nekeiciami.

Nesujunkite su kita kalédine girlianda.

Jei lieCiate atjunkite nuo elektros Saltinio.
Sugedus nei$iminékite lempuciy ir netaisykite
girliandos.

Netrukdykite jungciai.

Skirtas naudoti viduje ir lauke.

Jei Sviesos $altinis sugedo arba buvo pazeistas,
nenaudokite girliandos ir nepalikite jjungtos j
energijos $altinj. Taciau paSalinkite ja saugiu ir
aplinka tausojanciu badu.

Sis gaminys skirtas dekoratyviniam apSvietimui.
Sis gaminys neéra Zaislas; neduokite jo vaikams!
Neskirta naudoti lauke iStisus metus.
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné negalia
arba patirties ir Ziniy stoka neleidZia saugiai
naudotis prietaisu, iSskyrus atvejus, kai juos
prizidri arba instruktuoja naudotis prietaisu as-
muo, atsakingas uz jy saugg. Visada prizidréekite
vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.
Nepazeiskite laidy.

Tik suauges asmuo gali pakeisti baterijas!
Isitikinkite, kad teisingas polisSkumas!
Nenaudokite vienu metu skirtingy rasiy ir (arba)
nevienodo jkrovimo baterijy!

UZdékite baterijy skyrelio dangtelj po kiekvieno
baterijy pakeitimo!

|SPEJIMAS - S1 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAU-
DOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY!

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAU-
MA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS
SVIESOS SALTINIAIS!



Technineés specifikacijos:

Maitinamas baterijomis — 3x AA 1,6 V DC
(baterijos nepridedamos)

Apsaugos laipsnis — IP44

Daugiafunkciné grandiné (MF):
Galima rinktis i$ astuoniy lempuciy grandinés
apsvietimo rezimy, pakartotinai spaudziant:
1. Automatinis jvairiy rezimy keitimasis.
2. Mirkséjimas 0,5 s intervalais, tada mazdaug
0.25 s intervalais.
3. Greitas besikei¢iantis mirkséjimas, tada
létesnis.
. Létas LED uZsidegimas ir prigesimas su
tolygiu peréjimu.
. Mirkséjimas mazdaug 1 s intervalais, tada
mazdaug 0,5 s intervalais.
. Visy LED létas uzsidegimas ir prigesimas.
. Greitas besikeiciantis mirkséjimas, tada visy
LED uZzsidegimas ir prigesimas.
8. Nuolatinis apsvietimas.
9. I8jungta.

Laikmatis:

ljungus girlianda, sijungia ir laikmatis. Ji vies
6 valandas nuo jjungimo momento, po to 18
valandy bus i$jungta. Sis ciklas Kartosis kasdien
automatiskai, kol neiSimsite baterijy, jos neissi-
kraus arba nepasirinksite 9 funkcijos — i$jungta.

LV | Ziemassvetku LED apgaismojums

Nepieslédziet virteni baro$anai, kamér ta atrodas
iepakojuma.

Gaismas avoti nav nomainami.

Nepieslédziet tam citu Ziemassvétku apgais-
mojumu.

Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvienojiet
to no elektrotikla.

Darbibas traucéjumu gadijuma neiznemiet spul-
dzites un neméginiet salabot virteni!
Nemainiet savienojumu.

Piemérots lietoSanai gan iekstelpas, gan ara.
Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelie-
tojiet gaismas virteni un neatstajiet to pieslegtu
stravas padevei. Likvidéjiet to drosa, videi
draudziga veida.

|zstradajums ir paredzéts ka dekorativais
apgaismojums.

Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet to
bérniem!

Nav paredzéts izmantoSanai arpus telpam
visu gadu.
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§i ierice nav paredzéta lietoSanai personam

(tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai ga-

riga nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums

nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu

atbildiga persona tos neuzrauga vai neinstrué

par ierices lieto$anu. Bérni vienmeér ir jauzrauga,

lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Neiejaucieties vadu sleguma.

Nomainit baterijas atlauts tikai pilngadigam

personam!

Parliecinieties, ka baterijas tiek ievietotas,

ieverojot pareizu polaritati!

Nekad vienlaicigi neizmantojiet dazadu marku

baterijas un/vai baterijas ar dazadu energijas

limeni!

Péc bateriju nomainas uzlieciet bateriju noda-

[fjuma vacinu!

BRIDINAJUMS - 80 GAISMAS VIRTENI IR

AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ PIEMEROTAM PA-

PLAKSNEM!

BRIDINAJUMS — ELEKTRISKAS STRAVAS TRIE-

CIENA RISKS! NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI

BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

Tehniskas specifikacijas:

Barosana ar baterijam — 3x AA 1,5V DC
(baterijas nav ieklautas)

Korpusa aizsardzibas vértéjums — IP44

Daudzfunkcionala kéde (MF):
Gaismu kedi var parslégt astonos dazados
apgaismosanas rezimos, atkartoti spiezot pogu:
1. Automatiska rotacija pa visiem dazadajiem
rezimiem.
2. Mirkskinasanas ar 0,5 s intervalu, tad ar
intervalu apm. 0,25 s.
3. Atra parmainus mirk8kinasanas, tad l&naka.
4. Léna LED iedegSanas un léna izdziSana ar
pakapenisku pareju.
5. MirkskinaSanas apm. 1 s intervala, tad apm.
0,5 s intervala.
6. Visu LED léna iedeg$anas un [éna izdziSana.
7. Atra parmainus mirkskinasanas, tad visu
LED iedeg$anas, kam seko |éna izdziSana.
8. Deg nepartraukti.
9. lzslégts.

Taimeris:

leslédzot virteni, aktivizéjas ari taimeris. Virtene
spidés 6 stundas no ieslég$anas briza, pec tam
uz 18 stundam izslégsies. Sis cikls atkartojas
katru dienu automatiski, lidz iznemsiet bate-
rijas, tas izladeésies vai izvélésieties 9. funkciju
—izslégts.



EE | LED-j6uluvalgusti

Arge (ihendage valgusketti toitevérku siis, kui
see on pakendis.

Valgusti pirne ei saa vahetada.

Arge tihendage mitut jduluvalgustit omavahel
kokku.

Valgusketti kédsitsedes (ihendage see toite-
vorgust lahti.

Rikke korral &rge eemaldage valgusti pirne ega
parandage ketti!

Arge tokestage ega muutke tihendust.

Sobib nii sise- kui ka vélistingimustesse.

Kui valgusallikas l&heb rikki véi saab kahjustada,
arge kasutage valgusketti véi jatke see toiteal-
likaga Uihendatuks. Selle asemel korvaldage
see kasutuselt turvalisel ja keskkonnasdbra-
likul viisil.

Toode on moeldud dekoratiivseks valgustuseks.
See toode ei ole manguasi; drge andke seda
laste katte!

Ei sobi aastaseks kasutamiseks dues.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele
(sealhulgas lastele), kelle fiisiline, sensoorne
vOi vaimne puue voi kogemuste ja teadmiste
puudumine takistab selle ohutut kasutamist,
vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik kontrollib véi juhendab neid seadme
kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et nad ei
saaks seadmega méangida.

Arge tokestage ihendusjuhtmeid.

Patareisid tohivad vahetada ainult taiskasvanud!
Veenduge, et jargite patareide sisestamisel
odiget polaarsust!

Arge kunagi kasutage korraga erinevate toot-
jate patareisid ja/voi erineva laetuse tasemega
patareisid!

Pérast patareide vahetamist asetage patarei-
pesa kaas tagasi!

HOIATUS - SEDA VALGUSKETTI EI TOHI KASUTA-
DA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA!

HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA!
ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VOI KAHJUSTA-
TUD VALGUSALLIKATEGA!

Tehnilised andmed:
Patareitoide — 3x AA 1,5 V alalisvoolu

(patareid ei kuulu komplekti)
Umbrise kaitseklass — IP44

Mitmefunktsiooniline kett (MF):
Lambiketi saab lilitada kaheksale erinevale
valgustusreziimile, vajutades korduvalt nuppu.
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1. Automaatne reziimide vahetumine.

2. Vilkumine 0,5 s intervalliga, seejarel u 0,25
s intervalliga.

3. Kiire vahelduv vilkumine, seejarel aeg-
lasem.

4. LED-ide aeglane helendumine ja hdmardu-
mine jark-jarguliselt.

5. Vilgub u 1 s intervalliga, seejarel u 0,5 s
intervalliga.

6. Koikide LED-ide aeglane helendumine ja

hémardumine.

7. Kiire vahelduv vilkumine, misjarel koik LEDid
helenduvad ja seejarel hamarduvad.

8. Pulsiv valgustus.

9. Valjas.

Taimer:

Keti sisse lilitamisel aktiveerub ka taimer. Kett
pdleb 6 tundi alates sisselllitamisest ja lGlitub
seejarel 18 tunniks vélja. See tstikkel kordub iga
pdev automaatselt, kuni eemaldate patareid,
need tiihjenevad vdi valite 9. funktsiooni —valjas.

BG | Konepym LED namMnuyku

He cBbp3BaiiTe rypnsHoaTa KbM 3axpaHBaHeTo,
aKo He e 13BafieHa OT OraKoBKaTa.
CBET/IMHHWUTE U3TOUYHULIM HE Ca CMEHSIEMN.

He cBbpaBaiiTe Apyru KoneaHn NamMnmuki.
lpenu fia NpaBuUTe KaKBOTO M fla € C FMPIIsHAATa,
“3KTloyeTe 51 OT 3axpaHBaLLiaTa Mpeska.

[pu HeM3NpaBHOCT He MaxaiiTe NaMMUUK1TE U He
peMOHTMpaiiTe r’pnsHaaTa.

He npoMeHsiiiTe HaunMHa Ha CBbp3BaHe.
lpepnHasHayeHa 3a W3MOM3BaHE Ha 3aKpUTO U
Ha OTKpUTO.

Mpu cuynsaHe unu nospefa Ha CBETOAMON
npecTaHeTe Aa M3nonasaTe rupnsHaTa u He
OCTaBATE BKIIOYEHA B eNIeKTpUYecKaTa Mpeska.
M3xebpneTe s no 6esonaceH 1 NpupoaoCcHO-
HpaseH HaumH.

M3penueto e npefHasHayeHo 3a AEKOPaTMBHO
ocBeTneHMe.

M3penueTo He e urpavka; He ro fasaiiTe Ha feua!
He e nopxopsLLo 3a LenorofuLLIHO U3Mon3BaHe
Ha OTKpUTO.

YCTpoWCTBOTO He € MpefHasHauyeHo 3a n3-
nonasae oT fuua (BKNIOUMTENHO Aeua), unuto
orpaHuyeHn hnyecku, CETUBHN UK YMCTBEHM
C€MocoBHOCTM MM NUNcaTa Ha OnKUT U 3HaHUSA He
rapaHTVpaT ocurypsiBaHe Ha besonacHocT, ocBeH
KoraTo Te ca HabniofaBaHu Un pbKOBOAEHN OT
nuLe, OTroBapsLLo 3a TsxHaTa HesonacHocT.



[euara Tpsbea BuHaru na ce Habnionasat v fa
He Cce JI0MyCKa Aa CY UrpasT C ypena.

He npoMeHsiiiTe HaunHa Ha CBbp3BaHe.
batepunTe Tpabea na ce noaMeHAT caMmo oT
Bb3pacTeH!

Mpu nocTaBsiHe Ha baTepunTe ce yBepeTe, ye
cnasBate npaBuiHWsA nonsputet!

He usnonspaiiTe enHospemMeHHo baTepun ot
pasnuuHM Mapku u/unu batepun ¢ pasnuuxa
cTeneH Ha 3apsa!

Cnen cMsHa Ha baTepunTe CMeHeTe 1 Kanaka Ha
oTaenexveTo 3a batepum!

NPEAYNPEXOEHWUE — TUPNIAHAATA HE TPSB-
BA 1A CE U3MOJI3BA BE3 noaxoasLiun
YMITBTHEHUA!

MPEAYNPEXAEHUE — OMACHOCT OT TPABMA
OT ENEKTPUYECKO HAMNPEXEHWUE! HE U3-
MON3BAMTE NPU IMNCBALLV UNW NOBPEAE-
HW U3TOYHMLIU HA CBET/TIUHA!

TexHNuecKu xapaKTepuCcTUKK:

3axpaHBaHe ¢ batepun — 3 6p AA 1,5V DC
(baTepuuTe He ca BKIIOYEHM B KOMMIIEKTA)

CTeneH Ha 3alLuTa, OCUrypeHa ot obBuBKa-
Ta— P44

MHorodyHKUMOHaNHa rupnaHaa

(MF):

CeeTnuHHaTa rvpnsHoa Moxe fia ce ycTaHoesBa

B OCEM Pa3NYHM PEXIMMA Ha CBETEHE UPE3 No-

Ce[loBaTesHO HaTUCKaHe Ha ByToHa:
1. ABTOMaTMYHO pepyBaHe Ha pasnnyHuTe

peskuMu.

2. Murane c unTepsan 0,5 s; cnep ToBa ¢
uHTepBan npubnusutenHo 0,25 s.

. bbp3o penysallo ce mMurawe, cnep Tosa
no-6asHo.

. baBHo ycunBaHe 1 HaMansBaHe Ha CBETIN-
HaTa C NnaBeH Npexop.

. Murane ¢ uHTepsan npubnusntenHo 1 s;
crep ToBa ¢ uHTepean npubnuautento 0,5 s.

. baBHo ycunBsaHe 1 HaMansBaHe Ha CBETIIN-
HaTa Ha BCUYKM CBETOAMOAN €AHOBPEMEHHO.

. Bbp3o penysallo ce MUraHe, ceTBaHe Ha
BCWUYKM CBETOAMOAN M NOCTENEeHHO HaMans-
BaHe Ha CBETNMHATA.

8. HenpekbcHaTto cBeTeHe.

9. UsknioueHo.

Taiimep:

Mpwn BknloYBaHe Ha Bepurata ce aKkTUBMpa U
TaliMepT. Bepurara Luie cBeTH 6 Yaca OT MOMEHTa
Ha BKII0YBaHe, Cefl KOeTO Lue Ce U3Kioum 3a 18
vaca. Tosu uuKbn ce noBTapsa aBTOMaTUYHO BCEKN

w
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NieH, IOKaTo He n3BaauTe baTepunTe, Te He ce U3-
TOLLAT MK He nsbepeTe hyHKUMS 9 — U3KITI0UeHO.

FRIBE | Luminaire de Noél LED

Ne connectez pas la chaine a l'alimentation
électrique si elle est dans son emballage.

Les sources lumineuses ne sont pas rem-
plagables.

Ne connectez pas une autre lumiéere de Noél.
Lors de la manipulation, déconnectez-vous du
réseau électrique.

En cas de dysfonctionnement, ne retirez pas les
ampoules et ne réparez pas la chaine !
N'interférez pas avec la connexion.

Convient pour une utilisation intérieure et
extérieure.

En cas de rupture ou d'endommagement de la
source lumineuse, n'utilisez pas la chaine légere
et ne la laissez pas branchée a l'alimentation
électrique. Au lieu de cela, jetez-le de maniéere
sQre et respectueuse de L'environnement.

Le produit est congu pour un éclairage décoratif.
Le produit n'est pas un jouet ; ne le mettez pas
entre les mains des enfants !

Ne convient pas pour une utilisation en extérieur
pendant un an.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé
par des personnes (enfants compris) qui ont des
capacités physiques et/ou sensorielles limitées,
qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, a moins qu'elles
ne soient sous la surveillance d‘une personne
qui est responsable de leur sécurité ou qu'une
telle personne leur ait fait suivre une formation
relative a l'utilisation de l'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les
empécher de jouer avec cet appareil.
N'interférez pas avec la connexion.

Seule une personne adulte peut changer les
piles !

Assurez-vous d'insérer les piles en respectant
la polarité !

N'utilisez jamais simultanément des batteries
de marques différentes et / ou des batteries
chargées a un degré différent !

Remettez le couvercle du compartiment a piles
apres avoir changé les piles !
AVERTISSEMENT - CETTE CHAINE D‘ECLAIRAGE
NE DOIT PAS ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS
APPROPRIES !



AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR
COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC
DES SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU
ENDOMMAGEES !

Spécifications techniques :

Alimenté par piles —3x AA 1,5V DC
(piles non incluses)

Indice de protection du boitier — IP44

Chaine multifonctionnelle (MF) :
La lumiére chaine peut étre commuté entre huit
di érents éclairage modes de fagon répétée en
appuyant sur le bouton :
1. Automatique rotation entre les di érents
modes.
2. Clignotantaunintervalle de 0,5 s ; puis dans
un intervalle d* environ 0,25 s.
3. Rapid alternatif clignoter, puis plus len-
tement.
. Eclairage lent et atténuation des LED, y
compris une transition progressive.
. Clignotant a environ 1 s d‘intervalle ; puis
dans un intervalle d* environ 0,5 s.
. Eclairage lent et atténuation de toutes
les LED.
7. Rapide alternant clignote, puis | éclairage
jusqu'a de toutes les LED suivi par gradation.
8. Eclairage continu.
9. Eteint.

Minuteur :

L'allumage de la guirlande active également le
minuteur. Elle restera allumée pendant 6 heures
aprés son activation, puis s'éteindra pendant 18
heures. Ce cycle se répéte automatiquement
chaque jour jusqu’'a ce que vous retiriez les
piles, quelles soient déchargées ou que vous
sélectionniez la fonction 9 — éteint.

IT | Luci di Natale con LED

Non collegare la catena all‘alimentazione se &
contenuta nell'imballo.

Le sorgenti luminose non sono sostituibili.

Non collegare un‘altra luce di Natale.

Durante la manipolazione, scollegare dalla rete
di alimentazione.

In caso di malfunzionamento, non rimuovere le
lampadine e non riparare la catena!

Non interferire con la connessione.

Adatto sia per interni che per esterni.

Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o
danneggiarsi, non utilizzare la catena leggera

I
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o lasciarla collegata all'alimentazione. Inve-
ce, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso
dell'ambiente.

Il prodotto & progettato per lilluminazione
decorativa.

Il prodotto non & un giocattolo; non metterlo
nelle mani dei bambini!

Non adatto per uso esterno per tutto l'anno.
Questo apparecchio non & destinato a essere
usato da persone (compresi i bambini) la cui
disabilita fisica, sensoriale o mentale o la man-
canza di esperienza e conoscenza impediscono
loro l'uso sicuro dell'apparecchio, a meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell’apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. E necessario tenere d'oc-
chio i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Non interferire con la connessione.

Solo una persona adulta puo cambiare le
batterie!

Assicurati di inserire le batterie con la corretta
polarita!

Non utilizzare mai contemporaneamente bat-
terie di marche diverse e / o batterie caricate
in misura diversa!

Riposizionare il coperchio del vano batterie dopo
aver cambiato le batterie!

ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON
DEVE ESSERE UTILIZZATA SENZA LE GUARNI-
ZIONI APPROPRIATE!

ATTENZIONE — RISCHIO DI LESIONI PER COR-
RENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI
LUMINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!

Specifiche tecniche:

Alimentazione a batterie — 3x AA 1,5V DC
(batterie non incluse)

Grado di protezione — IP44

Catena multifunzionale (MF):
La luce catena puo essere commutato tra otto
di erenti illuminazione modi dal ripetutamente
premendo il pulsante:
1. Automatico di rotazione tra i di erenti modi.
2. Lampeggiante a intervalli di 0,5 s; quindi in
un intervallo di circa 0,25 s.
3. Lampeggiamento alternato rapido, quindi
piu lento.
. Lento illuminazione e oscuramento del LED
compreso graduale transizione.
5. Lampeggiante a intervalli di circa 1 s; quindi
in un intervallo di circa 0,5 s.

I
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. Lento illuminazione e oscuramento di
tutti i LED.

. Rapid alternata lampeggiare, poi illu-
minazione up di tutti i LED seguita da
oscuramento.

8. Illuminazione continua.

9. Spento.

Timer:

L'accensione della catena attiva anche il timer.
La catena rimarra accesa per 6 ore dal momento
dell’accensione e poi si spegnera per 18 ore.
Questo ciclo si ripete automaticamente ogni
giorno finché non rimuovete le batterie, queste si
esauriscono o selezionate la funzione 9 - spento.

NL | Kerst LED-verlichting

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze
in een verpakking zit.

Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.

Sluit geen ander kerstlicht aan.

Bij het hanteren de stekker uit het stopcontact
halen.

In geval van storing geen gloeilampen verwijde-
ren en de ketting niet repareren!

Interfereer niet met de verbinding.

Geschikt voor zowel binnen als buitengebruik.
Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd ra-
ken, gebruik de lichtketting dan niet en laat deze
niet aangesloten op het stroomnet. Gooi het in
plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke
manier weg.

Het product is ontworpen voor decoratieve
verlichting.

Het product is geen speelgoed:; leg het niet in de
handen van kinderen!

Niet geschikt voor buitengebruik het hele
jaar door.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) die door een
lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen
of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in
staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet
met het apparaat spelen.

Interfereer niet met de verbinding.

Alleen een volwassen persoon mag de batterijen
vervangen!

~
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Let erop dat u de batterijen met de polen in de
juiste richting plaatst!

Gebruik nooit gelijktijdig batterijen van verschil-
lende merken en / of in verschillende mate
opgeladen batterijen!

Plaats het deksel van het batterijvak terug na
het vervangen van de batterijen!
WAARSCHUWING - DEZE LICHTE KETTING MAG
NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN
GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - RISICO OP LETSEL DOOR
ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUIKEN
BlJ ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE LICHT-
BRONNEN!

Technische specificaties:

Werkt op batterijen —3x AA 1,56V DC
(batterijen niet inbegrepen)

Beschermingsgraad — IP44

Multifunctionele ketting (MF):

De lichte keten kan worden geschakeld tussen

de acht di Erent verlichting modi door herhaal-

delijk te drukken op de knop:
1. Automatische rotatie tussen de di Erent
modi.
2. Knipperen met een interval van 0,5 s; dan
in een interval van ca. 0,25 s.
3. Snel afwisselend knipperend, dan lang-
zamer.

. Langzaam oplichten en dimmen van leds
inclusief geleidelijke overgang.

. Knipperen met een interval van ca. 1s; dan
in een interval van ca. 0,5 s.

6. Langzaam oplichten en dimmen van
alle leds.

. Rapid afwisselend knipperen, dan is ver-
lichting up van alle LED's, gevolgd door
het dimmen.

8. Continue verlichting.

9. Uit.

Timer:

Door het inschakelen van de lichtketting wordt
ook de timer geactiveerd. De ketting brandt 6 uur
vanaf het moment van inschakelen en schakelt
daarna 18 uur uit. Deze cyclus herhaalt zich
dagelijks automatisch totdat u de batterijen
verwijdert, ze leeg raken of u functie 9 — uit
- selecteert.
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ES | Luces LED de Navi

No conecte la cadena a la fuente de alimentacién
si estd empaquetada.

Las fuentes de luz no son reemplazables.

No conecte otra luz navidefia.

Almanipularlo, desconéctelo de la red eléctrica.
En caso de averia, no retire las bombillas ni
repare la cadena.

No interfiera con la conexion.

Adecuado para uso tanto en interiores como
en exteriores.

Si la fuente de luz se rompe o se dafia, no
utilice la cadena de luz ni la deje conectada a la
fuente de alimentacion. En su lugar, deséchelo
de una manera segura y respetuosa con el
medio ambiente.

El producto estd disefiado para iluminacién
decorativa.

El producto no es un juguete; jNo lo pongas en
manos de los nifios!

No apto para uso en exteriores durante todo
el afio.

Este aparato no esté destinado para su uso
por personas (nifios incluidos) cuya capacidad
fisica, sensorial 0o mental o su experiencia o
conocimientos no sean suficientes para utilizar
el aparato de forma segura, a menos que lo ha
bajo supervision o tras recibir instrucciones
sobre el uso adecuado del aparato por parte
del responsable de su seguridad. Es necesario
vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.
No interfiera con la conexion.

iSolo una persona adulta puede cambiar las
pilas!

jAsegurese de insertar las pilas con la polaridad
correctal

iNunca use simultaneamente baterias de
diferentes marcas y / o baterias cargadas en
un grado diferente!

iVuelva a colocar la tapa del compartimento de
las pilas después de cambiar las pilas!
ADVERTENCIA - ;ESTA CADENA DE LUZ NO DEBE
UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA - jRIESGO DE LESIONES POR CO-
RRIENTE ELECTRICA! iNO UTILICE CON FUENTES
DE LUZ FALTANTES O DANADAS!

Especificaciones técnicas:

Funciona con pilas —3x AA 1,5V DC
(pilas no incluidas)

Clasificacion de la carcasa — IP44

14

Cadena multifuncional (MF):

La luz de la cadena puede ser conmutada entre

ocho di Erent iluminacién modos por repetida-

mente presionando el botén:
1. Automatico de rotacion entre los di - Erent
modos.
2. Parpadea a un intervalo de 0,5 s; luego en
un intervalo de aproximadamente 0,25 s.

. Parpadeo alterno rapido, luego mas lento.

. Slow iluminacién y oscurecimiento de LEDs
incluyendo gradual transicién.

. Parpadeo en un intervalo de aproximada-
mente 1 s; luego en un intervalo de aproxi-
madamente 0,5 s.

. Slow iluminacién y de regulacion de todos
los LEDs.

. El répido alterna intermitente, entonces
la iluminacién de arriba de todos los LEDs
seguido por regulacion de luz.

8. lluminacién continua.

9. Apagado.

Temporizador:

Al encender la cadena luminosa, también se
activa el temporizador. La cadena permanecera
encendida durante 6 horas desde su encendido
y luego se apagara durante 18 horas. Este ciclo
se repite automaticamente cada dia hasta que
retire las pilas, se agoten o seleccione la funcion
9 — apagado.

PT | Luzes LED de Natal

N&o conecte a corrente a fonte de alimentagao
se estiver na embalagem.

As fontes de luz ndo sdo substituiveis.

N&o conecte outra luz de Natal.

Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica.
Em caso de avaria, ndo retire as lampadas e ndo
repare a corrente!

N&o interfira na conexao.

Adequado para uso interno e externo.

Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada,
nao utilize a corrente elétrica nem a deixe conec-
tada a rede elétrica. Em vez disso, descarte-o
de maneira segura e ecoldgica.

0 produto é projetado para iluminagao de-
corativa.

0 produto ndo é um brinquedo; ndo o coloque
nas maos de criangas!

Nao é adequado para uso ao ar livre durante
todo o ano.
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0 aparelho nao se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) cuja incapacida-
de fisica, sensorial ou mental, ou a falta de
experiéncia e conhecimentos impegam uma
utilizagdo segura, exceto se forem supervisio-
nadas ou instruidas na utilizagdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranga. As criangas tém de ser constantemente
supervisionadas, para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Né&o interfira na conexao.

Somente um adulto pode trocar as pilhas!
Certifique-se de inserir as baterias com a
polaridade correta!

Nunca use simultaneamente baterias de marcas
diferentes e/ou baterias carregadas em graus
diferentes!

Recoloque a tampa do compartimento da bateria
apos trocar as baterias!

ATENGAO - ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE
SER USADA SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!
AVISO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELE-
TRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ FALTAS
OU DANIFICADAS!

Especificagdes técnicas:

Alimentado por baterias — 3x AA 1,5 V DC
(baterias nao incluidas)

Classificagdo do gabinete — IP44

Cadeia multifuncional (MF):

A luz de cadeia pode ser comutada entre oito

di - erent iluminagado modos por repetidamente

pressionando o botéo:

1. Automético de rotagao entre as di - erent
modos.

2. Piscando emintervalo de 0,5 s; em seguida,
em um intervalo de cerca de 0,25 s.

3. Répida alternada intermitente, em seguida,

mais lento.

. Lentailuminagao para cima e escurecimen-
to dos LEDs incluindo gradual transigao.

. Piscando em intervalo de cercade 1 s; em
seguida, emum intervalo de cercade 0,5s.

. Lentiddo de iluminag&o e escurecimento de
todos os LEDs.

. Répida alternando a piscar, em seguida,
acendendo se de todos os LEDs seguido
pelo escurecimento.

. lluminag&o continua.

. Desligado.
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~

0 o

15

Temporizador:

Ao ligar a corrente luminosa, o temporizador
também ¢é ativado. A corrente ficara acesa
durante 6 horas a partir do momento em que é
ligada e depois desligar-se-a durante 18 horas.
Este ciclo repete-se automaticamente todos os
dias até remover as pilhas, estas se esgotarem
ou selecionar a fungao 9 — desligado.

GR|CY | Xptotouyevvidtika

Aopmdkio LED

Mn CUVOEETE TN YIPAGVTO WTLOHOU OTO peV-
Hat eVl glval péoa 0Tn cuokevaoia.

OL AUXVIEG DeV ETUOEXOVTOL QVTIKATAOTOON.

Not N CUVOEETAL e GAA XPLOTOUYEVVLETIKOL
PWTLOTIKA.

ATOOLVOEETE TO TIPOIOV amtd To peva STV
10 Xelplleote.

Ye mepimtwon duohsltouvpylag, HNV a@ol-
PECETE AQUTTEKLO KOL NV ETULOKEVAOETE TN
YIPAGVTO WTLOHOU!

Mnv enepBaivete otn ovvdEoN.

KatdAAnAo ylow Xprion O E0WTEPLKO Kot
£EWTEPIKO XWPO.

Ye meplmTwon mou Kamola Auyviae omdoeL iy
LooTel UL, KN XPNOLHOTIOACETE TN Y-
AGVTO WTLOHOU KAl LNV TNV PrOETE OLVOE-
OEpEVN OTO PEVHA. ATTOPPIYTE TNV E OOPOAR
Kol QKO TIpOG TO TEEPLRGAAOV TPOTIO.

To mpotdv dev lvan TtauxvidL. Mnv to divete
oto toudid!

AKOTAAANAO YLo DLapKr) €EWTEPLKR Xprion.

H ouokevr| dev TpoopileTal ylox xprion omd
dropa (CU-UTEPNAUPBAVOHEVWY TTOULDLWV)
TWV OTolWV N CWHATIKEA, oLoONTNPLaKnA 1
dlavonTikr avarnpio f N EAeLYn Telpog Kot
YVWOEWV DeV ETUTPEMEL TNV AOPOAR) Xprion
TNG OUOKEUNG, EKTOG EGV KOTA TN XPron NG
TEAOVV LTS TNV eTBAYN ) TNV KaBodriynon
OTOHOL TIOL E{vat UTEEUBLVO YLOL TNV OOPAAELG
TOUG. Tor oIS TIPETIEL VAl TEAOUV TIAVTOTE
und EMLTAPNON, £TOL WOTE VO DLOGPOAOTEL
6T Oev oLV |IE TN OUOKELN.

Mnv enmepBaivete otnv kKohwdiwaon.

O pratapleg TPEmeL var avikabilotavtal
uévo omd eviAkeg!

BeBowOE(TE OTL £XETE TOMOOETACEL TIG LTI
ToplEG HE TN owoTr) TIOAKOTNTA!

Mn XPNOLLOTIOLE(TE TTOTE TAUTOXPOVO LUTTOTO-
pleC OLPOPETIKAG HEPKAG F/Kall ItOTopleg He
SlapopeTikd poptio!



ETOVOTOTOBETAOTE TO KAAUMHO TOU DLo-E~
PlOHOTOG HITATAPUIV HETE TNV oAAOYT) TWV
UTTOTopLV!

MPOEIAOIMOIHEH — AYTH H FPAANTA ¢Q-
TIZMOY AEN MNPEMEI NA XPHZIMOCMOIEITAI
XQPIZ TA KATAAAHAA MAPEMBYZMATA!

MNPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZ TPAYMATI-
ZMOY AMNO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH
XPHZIMOMOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEZ
AEINOYN ‘H EXOYN YMNOZTEI ZHMIA!

TexVIKEG T(PODLOY PaPEG:

Tpowodooia pe pmatoapieg — 3x AA 1,5V
DC (ot pmotopieg dev mepthapBavovTtol)

BaOudg mpootooiog mepBAAuaTog — P44

MpAGvVTA WTLOHOV TTOAAATTAWY

AELTOUPYLWV:

H ylpAdvto @wTlopol SLodéTel oxTw do-

(POPETIKEG AELTOLPYIEC PWTIONOU oL OTtoleg

EVOAAGCOOVTOL TTOTWVTOG EMOVEIANHIEVA

TO KOLMTT(:

1. Autépotn evoAhoyr) HETOED Twv dLapd-
PWV AELTOUPYLWV.

2. AvoBooBrjvel og ddotnua 0,5 deutepo-
AETTTWV KOl OTN OUVEXELX OE dLAOTNHX
Tep(mou 0,25 SEVTEPOAETTTWV.

3. AvoBooBrivel ypriyopa EVOAGE kot otn
OUVEXELD TULO OPYEL.

4. Apyr o€non Kot Lelwon TS QWTEWOTN-

TOG TWV AuxVLIWwV LED, cupmepihapBovo-

HEVNG TNG OTODLOKAG HETERaoNC.

. AvaBooBrivel og dldotnua mepimou
1 OEVLTEPOAETITOU KOl OTN OUVEXELX OE
Stdotnpua epiiou 0,5 dEUTEPOAETTWV.

6. Apyr} adgnon kot pHelwon TN ewtevdTn-
oG OAWV Twv Auxviwy LED.

7. AvaBooBrvel ypriyopa eVOAAGE. £Tn
OUVEXELO CUEAVETOL N QWTEVOTNTX AWV
TwWV Auxviwv LED kot okoAouBsel peiwon
NG PWTELVOTNTAG TOUG.

8. TUVEXNG PWTLOHOG.

9. Amevepyomolnpévo.

XpovodLokomtng:

Me TV evepyoroinon g oAuoldag UTLOHOU
EVEPYOTIOLE(TOL KL O XPOVOdLaKOTTNG. H
oAuo(do Bo TtopopEiveL ovopévn Yo 6 WPES
ard TN oM TNG evepyormolnong KoL otn
ouvéxela Ba ofroel ylox 18 wpeg. Autdg o
KUKAOG ETOVOAXUBAVETOL QUTOHOTA KABE
HEPOL HEXPL VOl PALPETETE TLG HITATAPLES, Vo
QTTOPOPTLOTOUV 1 Vot ETUAEEETE TN AetToupy(a
9 - amevepyornol{non.

v
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SE | Jul LED-lampor

Anslut inte kedjan till stromforsorjningen om den
finns i férpackningen.

Ljuskallor &r inte utbytbara.

Anslut inte ett annat julljus.

Koppla fran strémnétet vid hantering.

Vid fel, ta inte bort glédlampor och reparera
inte kedjan!

Stér inte anslutningen.

Lamplig for bade inomhus och utomhusbruk.
Om ljuskallan gar sonder eller skadas, anvand
inte ljuskedjan eller l&mna den ansluten till
stromférsorjningen. Kassera det istallet pa ett
sékert och miljévanligt satt.

Produkten &r designad for dekorativ belysning.
Produkten &r inte en leksak; lagg det inte i
héanderna pa barn!

Ej ldmplig fér aret runt utomhusbruk.
Produkten &r inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) vars nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formaga, eller brist pa
erfarenhet, férhindrar saker anvandning — savida
de inte dvervakas eller instrueras av en person
med ansvar for deras sdkerhet under anvéand-
ningen av produkten. Barn maste alltid hallas
under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.
Stér inte anslutningen.

Endast en vuxen person far byta batterier!

Se till att satta i batterierna med réatt polaritet!
Anvénd aldrig batterier av olika mérken samtidigt
och / eller batterier som laddas i olika grad!
Satt tillbaka batterifackets lock efter byte av
batterier!

VARNING — DENNA LJUSKEDJA FAR INTE
ANVANDAS UTAN DE PASSANDE PAKKARNA!
VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK
STROM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER
SKADADE LJUSKALLOR!

Tekniska specifikationer:

Drivs av batterier —3x AA 1,56V DC
(batterier ingar ej)

Kapslingsklass — IP44

Multifunktionell kedja (MF):
Den latta kedjan kan vara vaxlas mellan &tta
di tekniker nar ljusldgen genom flera ganger
trycka pa knappen:
1. Automatisk rotation mellan de di - tekniker
nar lagen.
. Blinkar med 0,5 s intervall; sedan i ett
intervall pd ca 0,25 s.
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. Snabbt véxlande blinkande, sedan lang-
sammare.

. La&ngsam belysning och avblandning av
lysdioder inklusive gradvis dvergang.

IS

5. Blinkarica 1sintervall; sedani ett intervall
padca05s.

6. Langsam belysning och dimning av alla
lysdioder.

7. Snabb alternerande blinkar, sedan ténda
upp av alla lysdioder foljt av ljusreglering.

8. Kontinuerlig belysning.

9. Av.

Timer:

Nar ljusslingan tands aktiveras aven timern.
Slingan lyser i 6 timmar fran tandningstillfallet
och sténgs sedan av i 18 timmar. Denna cykel
upprepas automatiskt varje dag tills du tar ur
batterierna, de tar slut eller du valjer funktion
9 —avstangd.

FI | Jouluvalot LED

Ala kytke ketjua virtaldhteeseen, jos se on
pakkauksessa.

Valonléhteet eivat ole vaihdettavissa.

Al kytke toista jouluvaloa.

Irrota sahkoverkosta kasitellessasi.

Jos toimintahairio ilmenee, ala poista polttimoita
alaka korjaa ketjual

Al hairitse yhteytta.

Sopii seka sisa etta ulkokayttoon.

Jos valonldhde repeaa tai vaurioituu, ala kayta
valoketjua tai jata sita kytkettyna virtalahtee-
seen. Havita sen sijaan se turvallisella, ympa-
ristoystavallisella tavalla.

Tuote on suunniteltu koristeelliseen valais-
tukseen.

Tuote ei ole lelu; 4la anna sitd lasten kasiin!

Ei sovellu vuoden mittaiseen ulkokayttoon.
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden
fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai
kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa
turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild valvo tai opasta heitd
laitteen kaytdssa. Lapsia on aina valvottava,
jotta he eivat leiki laitteella.

Al hairitse yhteytta.

Vain aikuinen saa vaihtaa paristot!

Varmista, ettd asetat paristot oikein pain!

Ala koskaan kayta samanaikaisesti eri merkkien
ja / tai eri maéarin ladattuja paristoja!
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Aseta paristolokeron kansi takaisin paristojen
vaihdon jélkeen!

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA
ILMAISIIN TIIVISTEIHIN!

VAROITUS - SAHKOVIRRAN VAHINKORISKI!
ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN
VALONLAHTEIDEN KANSSA!

Tekniset erittelyt:

Powered by akut —3x AA 1,5V DC
(paristot eivat sisélly toimitukseen)

Kotelointiluokka — IP44

Monitoiminen ketju (MF):
Valo ketju voi olla kytked valilla kahdeksan di
erent valaistus tilat mukaan toistuvasti paina-
malla painiketta:
1. Automaattinen kierto valillé di - erent tilaa.
2. Vilkkuu on 0,5 s valein; sitten on vali on
noin 0,25 s.
3. Vilkkuu nopeasti vuorotellen, sitten hi-
taammin.
4. Hidas LED- valaistus ja himmennys, mukaan
lukien asteittainen siirtyminen.
. Vilkkuu noin 1 sekunnin valein; sitten on
valion noin 0,5 s.
. Hidas valaistus ylos ja himmeneminen ja
kaikki LEDit.
7. Rapid vuorottelevat vilkkuu, niin valaistus
yl6s ja kaikki ledit seurasi himmentamalla.
8. Jatkuva valaistus.
9. Pois paalta.
Ajastin:
Valosarjan syttyessa myos ajastin aktivoituu.
Sarja palaa 6 tuntia sytyttdmisesta ja sammuu
sitten 18 tunniksi. Tama jakso toistuu automaat-
tisesti paivittdin, kunnes poistat paristot, ne
tyhjenevét tai valitset toiminnon 9 — pois paalta.

DK | Jule-LED-lys

Slut ikke lyskeeden til stremforsyningen, hvis
den stadig er i emballagen.

Lyskilderne kan ikke udskiftes.

Ma& ikke sammenkobles med et andet lysar-
matur.

Afbryd stremforsyningen ved handtering.

| tilfeelde af fejl ma paererne ikke fjernes, og
keeden ma ikke repareres!

Forsag ikke at brokoble forbindelsen.

Velegnet til bade indenders og udenders brug.
Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadi-
get, ma du ikke bruge lyskeeden eller lade den
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veere tilsluttet stremforsyningen. Bortskaf den i
stedet pa en sikker og miljevenlig made.
Produktet er ikke et legetgj; opbevares utilgaen-
geligt for bgrn!

Ikke egnet til udendgrs brug aret rundt.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale handicap eller manglende
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug,
medmindre de overvages eller instrueres
i brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal altid
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Forsag ikke at aendre kablingen.

Kun en voksen person ma skifte batterier!
Serg for at vende batterierne rigtige ved
tilslutning!

Brug aldrig batterier af forskellige meerker og/
eller batterier med forskellig opladningsgrad
samtidig!

Seet daekslet til batterirummet p& igen, nar du
har skiftet batterier!

ADVARSEL - DENNE LYSK/DE MA IKKE BRUGES
UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KVAESTELSER PA
GRUND AF ELEKTRISK STROM! MA IKKE BRU-
GES MED MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE
LYSKILDER!

Tekniske specifikationer:

Drift med batteri— 3x AA 1,5V DC
(batterier medfslger ikke)

Kapslingsklasse — IP44
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Multifunktionel kaede (MF):
Lyskaeden kan indstilles til otte forskellige
belysningstilstande ved at trykke gentagne
gange pa knappen:
1. Automatisk rotation mellem de forskellige
tilstande.
2. Blinker med 0,5 sekunds mellemrum;
derefter i et interval pa ca. 0,25 sekund.
3. Hurtige, skiftende blink, derefter lang-
sommere.
. Langsom op- og nedblaending af lysdioder
med gradvis overgang.
. Blinker med ca. 1 sekunds mellemrum;
derefter i et interval pa ca. 0,5 sekund.
. Langsom op- og nedbleending af alle
lysdioder.
7. Hurtigt skiftende blink, hvorefter alle lysdi-
oder lyser op fore derefter at blive deempet.
8. Kontinuerlig belysning.
9. Slukket.

Timer:

Na&r lyskeeden teendes, aktiveres ogsa timeren.
Kaeden lyser i 6 timer fra teendingstidspunktet
og slukker derefter i 18 timer. Denne cyklus
gentages automatisk hver dag, indtil du fjerner
batterierne, de lgber tor eller du vaelger funktion
9 — slukket.

o~
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: LED boZi¢na okrasna razsvetljava

TIP:

4. Garant jamci za lastnosti li brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zatne teci z dobavo blaga potroSniku.

5. Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
te blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje §pecwﬁkacij alinima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporotilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$ roka se upostevajo narava in komplek blaga, narava in resnost neskladnosti ter
napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali 0 tevilu dni za podaljSanje roka n razlogih za njegovo podaljanje proizvajalec
obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
fe proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vratilo placanega zneska od proizvajalca, ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma poobla$teni servis lahko potroSniku za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potronik pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma nad itvi blaga
znovim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblasé servisu s predlozitvijo dokazil o velj i garancije

in nemudoma omogoci pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.
Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.
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. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru i blaga brezplatno uveljavija j zahtevke
in da garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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